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KPEONU30BAHHbIA TEKCT KAK META®OPA

PaccmaTtpuBaetca npobrnema onpeaeneHvs CTeneHn B3avMOAENCTBMSA CTPYKTYPHbIX KOMMO-
HEHTOB KPEONIN30BaHHbIX TEKCTOB M WX MHTepnpeTaumn. OBOCHOBbIBAETCH akTyarnlbHOCTb M3y4YeHus
KPeonm3oBaHHbIX TEKCTOB BBMAY MX PacnpoOCTPaHEHHOCTU B Pa3fYHbIX TUNax AUCKYpPCOB. VIHTepec K
KPeonm3oBaHHbIM TeKCTaM Bbl3BaH MPOW3OLLEALUMMN U3MEHEHUAMU B PasBUTUM JIMHIBUCTUYECKOrO
3HaHus B XX Beke, korga nosBUMMCb NPEAnoChIKA K U3yYeHUo He ToMbKo BepbanbHbIX, HO U HeBep-
6anbHbIX CPEACTB KOMMYHMKaUmK. MNOCKOMbKy Kpeonu3oBaHHbIe TEKCTbI LUMPOKO NpeAcTaBreHbl B Mo-
NIUTUHECKOM, PEKNaMHOM, MEAMMHOM ANCKYPCe, KOTOpble HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHbI C MaccoBOW KOM-
MyHVKauuen U BMMSHMEM Ha MacCOBOrO peuunueHTa, NpeacTaBnseTcs akTyanbHblM WUccreaoBatb
CTPYKTYpY M nparmMaTu4eckuin NoTeHuman KpeonmnsoBaHHbIX TEKCTOB, NOCKOSIbKY 3HAHWE O MexaHU3Max
NMOCTPOEHUS AAHHOTO TUMa TeKCTa U ero WHTepnpeTauuy No3BONUT NIMHIBUCTaM W cneumanuctam us
yKka3aHHbIX obnacTen goctuib bonee addekTUBHON KOMMYHUKaumn. B ctatbe obosHavaeTcs npobne-
Ma BbISIBIIEHUS] MEXaHW3MOB B3auMOAENCTBNA BepbanbHOro n HeBepbanbHOro KOMMNOHEHTOB, COCTaB-
NSAOWNX CTPYKTYPY KPEONMU30BaHHOTO TeKcTa. ABTOpbI paccMaTpuBaloT MoAobHble KpeonmnsoBaHHble
TEKCTbl KaK MyrnbTMMOAarnbHble MeTacopbl. B ocHoBe B3anMoAencTBrsA CTPYKTYPHBIX SMIEMEHTOB Kpeo-
NN30BaHHbIX TEKCTOB NEXUT MeTadopuyeckas Npoekums cdepbl-UCTOYHMKa Ha cdepy-Lenb, koTopas
NpPOMCXOANT B ABYX «MNMOCKOCTAX» — BepbanbHoW 1 HeBepbanbHON, AeTanbHoe n3yYeHne KOTOopbIX Npu
MOMOLLM MOCTPOEHNSA MaTpuL, MynbTUMOZanbHON MeTadopbl NO3BONUT A06UTLCA Gonee AeTanbHOro
aHanusa MexaHU3MOB B3aVMMOAEWCTBMA KOMMOHEHTOB KPEONM30BAHHOTO TeKCTa M ero agekBaTHOMW
MHTepnpeTaumn. B ctatbe NnpMBOASTCS NpMMeEpbl aHannsa CTPYKTYPHBIX KOMMOHEHTOB KPEOnM30BaHHO-
ro TekcTa NocpefcTBOM MOCTPOEHUS MaTpuLbl MyNbTUMOAanbHON meTadopbl ANS TeKCTa KOH(METHOro
aTukeTa. lMpvBedeHHble NpuMepbl AEMOHCTPUPYIOT Mpoueaypy aHanu3a CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB
KpeonM3oBaHHOro TeKCcTa, YTO MO3BOMSET OCYLEeCTBUTb afAeKBaTHYIO MHTepnpeTauuio paccmarpusae-
MOro TekcTa.

KntoueBble cnoBa: KpeosusosaHHbIl MeKcm, mur Kpeonusayuu, mMynbmumodanbHas mema-
¢gopa, KoHuenmyarsnbHas Mmemagopa, KOHGhemHbIl amuKem.
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CREOLIZED TEXT AS A METAPHOR

The article deals with the issue of defining structural components interrelation in a creolized text
and the issue of creolized texts interpretation. Studying creolized texts is considered relevant since they
are widely presented in different types of discourse. Historical changes in linguistics in the 20th century
contributed to the arising interest towards creolized texts. Non-verbal elements of communication are
now studied on a par with verbal ones. Since creolized texts are common in political, advertising and
media discourse, it is relevant to scrutinize the structure and pragmatic potential of such type of texts.
Revealing mechanisms of creolized texts’ structural components interaction would allow researchers in
the above-mentioned fields to achieve adequate interpretation, and make communication more effec-
tive. Thus, this article concerns how verbal and non-verbal components of creolized texts correlate and
interact. The authors consider creolized texts as multimodal metaphors. The interaction of creolized text
components implies metaphorical mapping of a source-domain and target-domain. The mapping covers
two dimensions (verbal and non-verbal) and is represented through a multimodal metaphor matrix. The
authors argue that this tool facilitates deeper understanding of a creolized text and its components in-
teraction. The article provides examples of creating matrices for a multimodal metaphor presented on
the candy wrappers produced in the USSR in the early 20th century. The examples provided prove the
efficiency of the elaborated method of matrices development.

Keywords: creolized text, type of creolization, multimodal metaphor, conceptual metaphor,
candy wrapper.

BBenenne

CoBpeMeHHas JTUHTBHCTHMYECKAs HAayKa XapaKTepU3yeTCsl TEHACHLUEH K
MEXIUCUUIUTMHAPHOCTH, 4TO TpeOyeT oOpamieHus K OPYrdM HaydHBIM cdepam:
«JIunrBuctuka koHua XX — Hayana XXI B. yBepeHHO HUIET MO MYyTH OT «YUCTOI»,
«MMMaHEHTHON» JTMHTBUCTHUKU K OTKPBITOW I BHEIIHUX BIUSHUN JTMHTBUCTHKE,
CBOOOJHO MHTETPUPYIOLIEH ¢ IPyrMMH HayKaMH, K JJUHTBUCTHKE aHTPOIOJIOTHYe-
ckoi» [1, c. 347]. ImenHo mosTOMy Hambosiee 3HAYUMBIMHU MPUHIIAIIAMH COBpE-
MEHHOU JINHTBUCTHKH SIBJISTIOTCSI aHTPOMOLEHTPH3M, (PYHKIIMOHATIN3M, dKCIIIaHa-
TOPHOCTH U IKCMAHCHOHM3M [2, ¢. 207].

ITosiBiIeHrE HOBBIX TMHTBUCTHYECKHUX HAINpaBieHui Ha pyoexe X X—XXI Be-
KOB MOXXHO CYHTAaTh CJIEICTBUEM CMEHBI HAyYHBIX MapagurM M PE3yIbTaTOM TaK
HA3bIBAEMOT'0 JTMHTBHCTUYECKOTO MOBOPOTA», KOTOPBIA MPHUBEN K HOBOMY TIOHU-
MaHHUIO 3a7a4 JTUHTBUCTHKH [3]. MccnmenoBareny M3MEHUIN CBOU B3TUIAI HA SI3BIK,
ero (yHKIIMOHUPOBAaHME M B3aHMOCBS3b C OOBEKTAMH JIEHCTBUTEIHHOCTH. S3BIK
Havall pacCMaTpUBaTLCSA B CBOCH CBS3M C YEIOBEKOM W JAPYTUMH CHCTEMaMH.
B xOHEYHOM cYeTe TMHTBUCTHYECKHH MOBOPOT NMPHBEI K TOMY, YTO SI3BIK CTaj
KOHCTUTYHPYIOIIHAM yCIOBHEM CO3HAHUS, OIIBITA U IIO3HAHUSA, IPOU30LIEIT IEPEX0]
OT MBIIUIEHUS O S3BIKE K MBIIUICHHIO Yepe3 sI3bIK. Bce 3TO MOArOTOBHIIO BO3MOXK-
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HOCTH HCCJIeIOBATENSIM-IMHTBICTaM IS BBIXOJa 32 PaMKH JIMHTBUCTHUKU U OCBOE-
HUS HOBBIX c(hep M aCIIeKTOB S3bIKa B €r0 B3AaUMOJICHCTBHUH C JPYTHMH CHCTEMaMH,
CHIOCOOCTBYSI BCECTOPOHHEMY M3YYECHHIO S3bIKA U eT0 (PYyHKIIMOHUPOBAHUS.

B coBpemeHHO# THHTBUCTHKE yYeHBIE BCE Halle oOpammarTcs K mpodiemMam
KOMMYHHKAIIMA C yY€TOM MHOTOO0Opa3usl BOBJICYEHHBIX B HEE CEMHOTHYECKHX
cuctem [2, c. 104]. Bce Gomee OUTyTUMBIM CTaHOBUTCS OOpaIlleHHne K CEMHOTHYe-
CKHAM acIleKTaM JIMHTBUCTHKH. Y CHIIMBAETCSI WHTEPEC K HMCCIENOBAHUIO YHHKAIb-
HBIX ()OpM TTOBECTBOBAHUS, KOTOPBIC JOCTUTAIOTCS Yepe3 00beIMHEHUE «3HAKOBBIX
CUCTEM HETOMOI'CHHOTO TIOpPSJIKa», B TOM 4YHCIE K KPEOJM30BAHHOMY TEKCTY
[4, c. 3]. AKTyalIbHOCTh M3Y4€HUS KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOB BbI3BaHA MX IMIMPOKON
pPacpoCTPaHEHHOCTHIO: «KPEOJU30BAaHHBIN TEKCT — KpaiiHe MOJHOE U MOIyJIsipHOe
B COBPEMEHHBIX HAay4YHBIX UCCIEIOBAaHUSAX MOHATHE, BOCTPSOOBAHHOE TPU H3YyUe-
HUM CaMBIX Pa3IMYHBIX IUCKYPCOB: PEKIAMHOTO U IMOJMTHYECKOTO, Xy I0KECTBEH-
HOTO U Hay4HOTO» [5, ¢. 177; 6; 7]. Y, neCTBUTENHHO, B YCIOBUAX MOSBICHUS HO-
BBIX CPECTB OOIICHUS, Pa3BUTHS Pa3HBIX KAHAJIOB Iepeaaud WHOOPMAIUHU, BO3-
pacTalomeil poiad BU3YaJNbHBIX CPENCTB TPYAHO IE€PEOLEHUTHh MOTEHIHAI
KpPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB. Tem OoJiee, UTO B HACTOSIICE BPEMSI «aKTyaTH3UPYETCs
MOTPEOHOCTh B YIPOILICHUU NEepeaadyd MHPOPMAIUK OT aBTOPOB K PEIUITHUCHTAM,
CO3JIaHUU KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, OPUCHTHUPOBAHHBIX Ha BOCIPHUITHE KaK BEp-
OaJIbHBIX, TAK U UKOHUYECKUX, Maparpa(eMHbIX 3JIeMEHTOB MOHOJUTHOIO JIMHTBO-
BHU3YyaJIbHOTO OoOpa3oBaHus» [7, ¢. 4]. HbIMU clioBaMHU, M3Y4YE€HUE KPEOJIM30BaH-
HBIX TEKCTOB C TO3MIIMM CEMHOTHKH ITO3BOJIACT JIyYllle TOHATh UX CTPYKTYpY, a
TaKXe OMPENIENINTh UX POJIb B MPOIECCE KOMMYHHKAIHH.

Hpoﬁ.ﬂeMa onpeaeJjeHusd KpeoJIn3oBaHHOI0 TCKCTa

HecmoTps Ha MHTEHCUBHOE MCCIIEOBAHNSA MYJIbTUMOJANBHON KOMMYHHKA-
LMY, TIOHATHE KPEOJU30BAHHOTO TEKCTa OCTaeTCsl AMCKYCCHOHHBIM. [laxke camo
Ha3BaHHE JAHHOTO TUIIA TEKCTa SBJISIETCS IPOTUBOPEUMBBIM. TakK, B IMTEPaTypHBIX
HUCTOYHUKAX MPEICTABICHBI MOHATHS MOJIHUKOAOBBIX, TOJTUCEMUOTHIECKUX, CEMHO-
TUYECKU OCJIOKHEHHBIX, CEMUOTUYECKH OOOTAICHHBIX, MYJbTUMEIUUHBINX TEK-
ctoB [5, 8]. M.b. Bopommnosa npuBoguT 15 BapaHTOB HAUMEHOBAHUS I KPEo-
JM30BaHHOTO TeKcTa [5, c. 16-17].

B pamkax maHHOH paGOTHI MBI OHMpaeMcs Ha ONpeJielieHHe, MPEII0KEHHOE
10.A. Copokunbeim u E.®. TapacoBbIM, COrfIacCHO KOTOPOMY KPEOJIU30BaHHBIE TEK-
CTBI TIPEICTABISIOT COOOM «TEKCTHI, (haKkTypa KOTOPBIX COCTOMT M3 JIBYX M Oojee
HETOMOTEHHBIX YacTeil (BepOasbHON S3BIKOBOW (peueBoil) M HeBepOanbHOW (Ipu-
HaaJexaleil K JpyrdM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEKENM E€CTECTBEHHBIH S3BIK))»
[9, c. 180-181].

JIMCKYCCHOHHBIM SBIISIETCS M ONPEIEIICHUE TUIIOB KOPPENALUU MEXKIY CO-
CTaBJISIOIIMMH YacTsIMH KPEOJM30BaHHOTO TEKCTa. BBI3BIBaeT BOMPOCH! U BBHIOOD
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aZIeKBaTHOTO METO/Ia aHaJN3a B3aMMOJIEHCTBHS CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB U WH-
TepIpeTanuy JAHHOTO THIA TEKCTa, IIOCKOJIbKY «MHOTHE HCCIIeIOBaTeN! OTMeda-
0T AUCKPETHOCTh €IWHUI] BEpOATFHON CEMHUOTHIECKONH CHCTEMBI, KOTOPBIE YETKO
BBIIETTMMBI B IUCKYPCE LIS TIOCTIEAYIOIETO aHAIN3a, B TO BpeMsl Kak n300pakeHne
MIPEJICTABISIET COOOM LETOCTHYI0 CHCTEMY C BO3MOXKHOCTHIO Pa3HOW WHTEpIIpeTa-
MY U Pa3MBITOCTBIO TpaHuIl 3HakoB» [4, 10, 11, 12]. B cBs3HM ¢ 3TUM «BO3HUKAIOT
CJIOXHOCTH B TIOUCKe () ()EKTUBHBIX METO/IOB aHAIM3a B3aUMOJIEHCTBUS JBYX pas-
HBIX CEMHOTHYECKUX CUCTEM: BepOaNbHON U BU3yanbHOW» [13, ¢. 127]. B cBsi3u ¢
PacpOCTPAaHCHHOCTBIO KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB B TOJUTHYCCKOM, PEKIAMHOM,
MEIMIHOM JUCKYypcaX, KOTOPbhIC HETMOCPEICTBECHHO CBSI3aHBI C MacCOBOM KOMMY-
HUKalMell U BIMSHUEM Ha MacCOBOTO PEIMITUEHTA, MPEACTABISACTCS aKTyaJIbHBIM
HCCJICJIOBATh UX MTParMaTHUSCKUHN TOTSHITHAI.

Kpome Ttoro, B wuccnemoBanusix (M.b. Bopommnosa, E.E. Anmncumosa,
A.A. BepHarkas, JI. bapnen, C./l. 3ayspOup) npejicraBieHbl pa3Hbie Kiaccupuka-
UMY B3aUMOJICUCTBUS BepOaIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHCHTOB KPEOJIM30BaH-
HBIX TEKCTOB C Pa3JIMYHON CTENEHbIO Kpeosin3anuu. OCHOBaHHUEM JUJIsl pa3iIHuuil
CITYHT JIN0O Hamuune HeBepOanpHOU cocTarstomeli B Tekcte (E.E. Anucumosa,
A.A. bepnanikas), 1100 xapaktep nepenaBaemoii unopmaruu (JI. bapaen [14]),
mbo poib HeBepOaIbHOTO KOMIOHEHTa B cTpykType Tekcra (O.B. Iloiimanoa
[15]), nuGo pedepenTHas coorHeceHHOCTh KommoHeHTOB (C.JI. 3ayspbup [16]).
IlepeuunciienHble OCHOBaHUS JUIS KiacCHU(UKAIMi (OKYCUPYIOTCS Ha OINMPEICIICH-
HBIX aCMEKTax M3y4YCHHsI KPEOJN30BAaHHBIX TEKCTOB, YTO IMO3BOJISET BBISBISATH TH-
bl COOTHOIICHUSI CTPYKTYpOOOPa3yIONIMX KOMIIOHCHTOB KPEOJIHM30BAHHOIO TEK-
cra. OgHaKo cyry00 MEXaHW4ecKoe OIpe/ielieHHe THUTIA KPEeoIu3allii He TTO3BOJIs-
€T B MOJIHOM Mepe PacKpbITh MPAarMaTUYCCKHi MOTEHIMAN OJI00HOTO TeKcTa. Tem
HE MEHEE XapaKTePUCTHKA THIIA U CTCIICHH KPEOJIM3allMd MOXKET ObITh OJHUM M3
ATAloOB aHalN3a KPEOJM30BAHHOTO TEKCTa, MOCKOJBKY IS €r0 WHTEPIpeTalluu
HEOO0XOMMO TPEANPUHIUMATH JOTOTHUTEIbHBIE IIIaTH.

I'nyOuHHbIe MEXaHU3MBbI B3aMMOAeliCTBUSI KOMIIOHEHTOB
KP€OJIN30BAHHOI0 TEKCTA

[TnomoTBOpHEIM 11 pa3pabOTKH METOAMKH aHAIH3a KPEOJM30BaHHBIX TEK-
cToB siBIsieTcst oopamenue k cemuoruke Y.C. Ilupca, B paMkax KOTOPOH BBIIEIS-
I0TCSl UKOHUYECKHUE, MHACKCAJIbHbIE U cUMBoOIMYeckue 3Haku [17]. Mkonuueckue
3HAKH OCHOBBIBAIOTCS HAa CXOJCTBE O3HAYAIOIIEI0 M 03HAYaeMOTI'0, MHACKCAJIbHEBIC
3HaKd — Ha CMEXHOW CBS3M MEXKIY O3HAYAIOUIUM M 03HAYaeMbIM, 4 CHMBOJIUYE-
CKHE — Ha KOHBEHIIMOHAJILHOM CBSI3M MEXKIy O3HAYaIOIIKUM U o3HadaeMbM [17, c. 34].
IIpu 5TOM «BU3yaNbHBIC 3HAKH B OOJBIICH CTEIICHH PEIPE3CHTHPOBAHBI HKOHUYE-
CKMMHU 3HaKaMH, a BepOaJIbHbIC 3HAKH NPEICTABICHBI 3HAKAMHU-CHMBOJAMH. 10
€CTh CUMBOJIMUECKUI 3HAK 0003HAYACT MPEIMET, a4 MKOHUYECKHIA 3HAK OTBEYACT 3a
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BHEITHUHU B mpeameTay [18, c. 15]. Ecnu paccmaTpuBaTh B3aMMOJICHCTBIC O3HA-
YaeMOro M O3HAYarollero B BU3YAJIbHBIX 3HAKaX, TO MOXKHO OMPENEIUTh CIEAYIO-
e OTHOIICHUS:

1) nKOHMYECKHIA 3HAaK (03HAYaeMOE COBIAIAET C 03HAYAOIIIIM);

2) MHIEKCATBHBIN 3HaK (03HAYaeMOE CMEXHO C 03HAYAIOITNM);

3) cuMBOJIMYECKHI 3HAK (O3HAYAEMOE aCCOIMUPYETCS C O3HAYAIOIIUM Ha
ocHoBe Metadopsr) [18, c. 19].

HmeHnHO TpeTuii THIT B3aMMOACUCTBUS NIPEICTABIIACTCS HaM TIEPCIIEKTUBHBIM
JUIsL aHAI3a KPEOJIM30BaHHOTO TEKCTa, IIOCKOJIBKY B €ro OCHOBE JIGKHT MeTadopa.
B teopun metadopsl BeIAENAIOT HOHATHE KOHICNITYIbHOH MeTaophl, CyTh KOTO-
pOH 3aKIIFo4aeTcsl B «CTPYKTYPHOM YHOPSIIOYMBAHUU OJTHOTO TIOHSITHS B TEPMUHAX
Jpyroro, B MEpeHoce MEePUENTUBHBIX CTPYKTYP Ha aOCTpPaKTHBIC MOHSATHUS C MPH-
CBaMBaHUEM XapaKTEPUCTHK, NMPHUCYINX MaTepHalbHbIM oOBekTam» [13, c. 128].
s mpouiecca Metadopu3alyy XapakTepHO HAMYUE JBYX 0Oa30BBIX 3JIEMEHTOB —
chephI-UCTOYHUKA B CEPHI-IIENH, B Pe3yIbTaTe METaQOPUUCCKOM TPOCKITUH ITUX
aneMeHToB oOpasyercs meradopa [19, 20]. KonuenryanbHas meradopa MOKeT
OBITh TPEACTABICHA MOHOMOJIAIBHO MM MYJIBTUMOAAIBHO [13, c. 128].

Mpl momnaraeM, 4TO B OCHOBE B3aUMOJCUCTBHSI CTPYKTYPHBIX JIIEMEHTOB
KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB JIEKUT MeTadopudeckas MPOeKIus cepbl-MCTOUHHKA
Ha cepy-11enb, KOTopas MPOUCXOANUT B JIBYX «IUIOCKOCTSIX» — BepOAbHOW U He-
BepOabHOW. IHBIMHU clIOBaMU, U3y4aTh B3aUMOACHCTBIE KOMIIOHEHTOB KPEOJIH30-
BaHHOTO TEKCTa MOYKHO C TIOMOIIBIO METOJIMKH aHAJIM3a MYJITUMOAAJIbHON MeTa-
¢dopsl. Takoe mccieaoBaHHE TO3BOJISIET MPOHUKHYTH B CYTh KaKIOTO 3JEMEHTA
KpPEOJIM30BAaHHOTO TEKCTA, YCTAHOBUTH MPUHIIUI B3aUMOACUCTBHS MEXTY HUMHU H
MOJATOTOBUTh OCHOBAHUS IS TOCICAYIONIEH MHTEPIPEeTallid TeKcTa. Y 100CTBO
MPUMEHEHUS! METOJUKH aHAInW3a MYJIBTUMOJAIBbHON MeTadopbl 3aKII04YaeTcsi B
TOM, YTO C €€ IMOMOIIPI0 MOXKHO BBIABIISATH pa3jiMyHble KOMOWHAIMU chepsi-
ncTouHunka u chepsi-enu [13, c. 129].

Martpnua MyJbTHMOAAIBHOH MeTa(opbl KAK HHCTPYMEHT H3y4YeHUs!
IJIyOMHHBIX MEXaHN3MOB KPeOJH30BAHHOI0 TEKCTA

PaccmoTpuM B KauecTBe mprMepa UCIOJIb30BAHNE METOIMKY aHAJIU3a MYJIb-
TUMOJANBHON MeTadopsl AJIsl UCCIE0BaHNs KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa KOH(ETHO-
ro sTuKeTa. JJaHHBII THIT TEKCTa OTHOCHTCS K chepe peKiIaMHBIX TEKCTOB, YTO JIO-
THYHO BBITEKAET U3 TOrO (haKTa, YTO KOH(PETHAS YIIaKOBKa YK€ JaBHO HCIIONb3yeT-
Csl HE TOJIBKO KaK CPEJCTBO 3aIIMTHI U3AEIHsI, HO M KaK CPEACTBO NMPOIBIKEHUS
TOBapa, JU3aifiH KOTOPOro MPU3BaH NPUBJICYs BHUMAaHKE MOKYIATEIs 3a CUET coue-
TaHUsT BepOAJbHOIO M BH3YaJbHOTO KOMIIOHEHTOB TeKcTa. MeTonuka aHaius3
MyJBTUMOJAIEHON MeTadopsl BKIIoYaeT cineayromue maru [13, c. 130]:

1) nnentuduKanys MyJIbTUMOATBHOH (BepOaTbHO-BU3YJIbHON) MeTa(opsl;
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2) ommcaHue BU3yalbHOTO KOMIIOHEHTA MYJIbTUMOJIAIEHOW METa(hOphI;

3) omcanue BepOATFHOTO KOMIIOHEHTA MYJIBTUMOIATBHON MeTadophr;

4) BEHISBIICHHE THIIOB B3aMMOOTHOIICHUH BepOAIIbHOTO W BU3YalbHOTO KOM-
MTOHEHTOB C TTOMOIIIBIO MATPHIIBI MYJIBTUMOIaIbHON MeTadopsl (MMM);

5) uaTepnuperaiys MeTadophl.

IIpuBeneM mpuMepsl MOCTPOSHUS MATPHUIBI MYJTBTUMOJAIBHON MeTadopsl

AJ1 KPCOJIM30BAHHBIX TCKCTOB.

Jns aHamm3a ObUTH OTOOpPAHBI COBETCKHE KOH()ETHBIE ITHKETHI, IPOH3BE-
JleHHbIe B Hadane XX Beka. B cTpykType Bcex 0TOOpaHHBIX TEKCTOB YETKO BbINE-
nsieTcst BepOabHBIN 1 BU3YyallbHBIH KOMITIOHEHTHI. Ha puc. 1 npeacrasnen konder-

HBIA 3TUKET KapaMelld KOHAUTEPCKOH (ad-
puku «MoOCKBay.

CHavana Mbl WICHTUQHIUPYEM U
OTHCHIBaEM BEPOANBHBI W BHU3YaIbHBIH
KOMITOHEHTHBI MPEJCTABICHHOIO KPEOJIN30-
BaHHOI'O TEKCTAa. BU3yalIbHBINI KOMIIOHEHT
COIEPKUT U300paKEeHHUE IJI0J0B BUIIHEBO-
To JepeBa — BUIIHU. BepOanpHBIN KOMIIO-
HEHT COCTOUT U3 HEeNOCPEICTBEHHO Ha3Ba-
HUs u3genusi — «BumHeBast kapaMenby, B
KOTOpOE BXOJWT yKa3aHWE Ha THIl H37e-
JIMSL — «KapaMenby, a TAKXKe ero MpU3HaK —
«BulIHEBas». Ha srame BbIABIEHHS B3au-
MOOTHOILIECHUH BepOaTbHOIO M BU3YalbHO-
0 KOMIIOHEHTOB TEKCTa MCMOIb3yeM Mat-
pHLly MYJIbTHUMOJAILHONH MeTa(opbl, KOTO-
pasi BKJIIOYAET XapaKTEPUCTHKH 00JIacTH-
1enu U O0JIaCTHU-UCTOYHHMKA, a TaKXkKe Xa-
PaKTEpUCTUKH Mojayca MeTadopsl — Bep-
OanpHBI 1 Bu3yanbHbI [13, c. 130]. Taxk,
MaTpulla I KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa
JAHHOTO KOH(ETHOTO0 3THUKETa NpeICTaB-
neHa B Ta0u. 1.

BAHUUWHERAS

R

KAPAMENS

SN T

Puc. 1. Kondernsiii atuker
«BuiiHeBas kapaMenby»

Tabmuma 1

ManI/ILIa JJI1 KPCOJIM30BAHHOT'O TCKCTA KOH(l)CTHOl"O OTHKETa
«BuniHeBas KapaMeJib»

Martpuna 1 BepOanbHbIi KOMITOHEHT BusyanbHbIil KOMIIOHEHT
Coepa-nens Kapamens -
Cdepa-ucrounuk Bumnesas [Tnone! BULIHK
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Kak BugHO, B 3TOM citydae cdepa-1ens npea-
CTaBJicHA TOJIEKO BepOambHO, a Ccdepa-HCTOYHHK
aKTyalu3MpoBaHa Kak BepOalbHO, TAK U BU3YaJIbHO.
B kpeonm3oBaHHOM TeKCcTe KOH()ETHOIO 3THKETa
BepOaNbHBIH KOMIIOHEHT C(pepbl-UCTOYHHKA KOppe-
JUPYeT ¢ ee BU3YAIbHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO CBH-
JETEIbCTBYET O MYJIbTHUMOJAIBHOCTH CQephl-Hc-
TouHHMKa. TakuM oOpazoM, MeTadopudeckas Mart-
pHULa IS JTAaHHOTO KPEOJM30BAaHHOTO TEKCTa yKa-
3bIBAE€T Ha B3aWMOJICUCTBUE BepOANBHOU ChephI-
LEIH U MYJIbTUMOAAILHOM C(EPhI-UCTOUHUKA.

[MpuBenem mnpuMepsl ApYruX KOH(ETHBIX
sTHKeTOB. Ha puc. 2 npoaeMoHCTprpOBaH KOHQET-
HBII 3THUKET, KOTOPBIA HUCIOJIB30BANICS ISl YIIAKOB-

Puc. 2. KoudeTHplii 5THKET KM KOHAMTEPCKOrO W3IENHUs IMOJ HasBaHHeM «Mo-
«MoposkeHbIe TPYOOUKI» POKEHBIE TPYOOUKID).
Bnaronmapst moctpoenuto marpunbl (Tadmn. 2)
HaM YZAaJIOCh YCTaHOBUTH, YTO B KPEOJHM30BAHHOM TEKCTE JAHHOTO KOH(ETHOro
3THKeTa cepa-uCTOYHUK U cdepa-1elib MpeCcTaBlIeHbl BepOaTbHO U BU3YaJIbHO.
HasBanue m3nenus «MopokeHble TpyOOUYKH» COOTHOCHUTCS C M300paKeHUEeM MO-
po3Hoit 3umsl, Jleqa Mopo3a Ha HEHTpaIbHOM YacTH 3THUKETa, a TakkKe ¢ U300pa-
’KEHHeM TpyOOoUeK 3a IJIeYyaMu MepcoHaXKa 1 1o Kparo KOH(PETHOTo ITHKETA.

Tabmuna 2
Martpuna ast KpeoJn30BaHHOTO TEKCTa KOH(ETHOTO ATHKETA
«MopokeHbIe TPYOOUKI
Marpuria 2 BepOanbHbIi KOMITOHEHT BusyanbHbIil KOMIIOHEHT
Cdepa-tiens Tpy6ouxu Tpy6ouku
Codepa-ncrounuk MoposkeHsie 3uma, MOpo3

B kpeonn3oBaHHOM TEKCTE 3TOT0 KOH()ETHOTO 3TUKETa BepOaTbHbI KOMIIO-
HEHT CQepBI-UCTOYHHKA KOPPENUPYET C €e BU3YyaJbHBIM KOMIIOHEHTOM, & BeEp-
OaJbHBI KOMIIOHEHT c(epbl-Ied — ¢ BU3yaJbHBIM KOMIIOHEHTOM IIOCIIEIHEH.
WuHpIMU coBamu, JaHHas MaTpula MyJbTHMOJAIBHONW MeTadopbl WILTIOCTPUPYET
B3aMMOJICHCTBUE MYJIbTUMOAAIBHON CQephl-Ieian ¢ MYJIbTUMOAAIBHON cdepoi-
HMCTOYHUKOM.

Ha puc. 3 npexacraBieH KOH(ETHBIM 3THKET ¢ KPEOJM30BAHHBIM TEKCTOM
«Kimoun cuactes». [lomrMo HazBaHUsS KOH(ETHI Ha ATHKETE H300paKEHBI CEMb
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cioHoB. CunTaercs, 9To «0ObIYail TapuTh CEMb CJIOHHKOB «HA CUACTHE» — MPEBHSA
WHIUHCKAs TPaJWIHS, BRIpAKAOIIasl MIOXKEIIAHNE CYACThs M IOJITOJICTHS, a Ha 00-
Jiee TIIyOOKOM ypOBHE CHMBOJIM3HPYIOIIAasi BEYHOCTh U MPEOAOJICHNE CMepPTH (Ta-

KOE 3HAYEeHUE WHIYChl PUIABAIH TATHCMaHy U3 CEMU CIOHUKOB Pa3HOW BEITUYH-
HBI)» [21].

-
HoHeEKTS

,Kratoun GCBAGTbS

P -

KAPlIb BESI!.SKA

TPOTPAA)

Puc. 3. Koudernsiii atuket «Kiroun cuactbs»

Martpuiia MyabTUMOAQIbHOW MeTadophl 3arojHEHA CICIYIOIUM 00pa3oM
(Tabm. 3).

Tabmuna 3
Martpuria 1 KpeoJIn30BaHHOTO TEKCTa KOH(PETHOTO STHKETA
«Kroun cuactbs»
Marpuia 3 BepOanbHbIi KOMITOHEHT BusyanbHbIil KOMIIOHEHT
Cdepa-miens - _
Cdepa-uctouux Kiroun cuactbs CeMb CIIOHOB

Kak BuIHO U3 TaOJHUIIbI, B JAaHHOM MPUMEPE aKTyaIn3MpPOBaHa TOJIBKO Ce-
pa-ucrounuk. Chepa-1ieib He BeIpaKeHa HU BepOalibHO, HU BU3yalibHO. [IpencraB-
JIICTCS 3aTPYAHUTEIBHBIM TOOUTHCS OJHO3HAYHON TPAKTOBKHM TOTIO, KaK M300pa-
’KEHHE CIIOHOB CBSI3aHO C Ha3BaHUEM H3JIEJIHs, TIOCKOIBKY Cepa-IeNb He aKTyaln-
3UpOBaHa B JAHHOM KPEOJIM30BAHHOM TEKCTe. [IprBencHHBIH KOH(PETHBIA 3TUKET
JIEMOHCTPHUPYET KPEOTM30BaHHBIA TEKCT, B KOTOPOM IPECTABIEHA TOIBKO OJTHA U3
cdep MyJIBTUMONATBLHON MeTadOphl, YTO MOXKET CUUTATHCS OTACIBHBIM THUIIOM KOM-
OMHAIMHM B3aUMOJICHCTBISI CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB KPEOIN30BaHHOTO TEKCTA.
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Takum oOpa3oM, MpUBEACHHBIE MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT pa3HbIE THITBI
B3aMMOJCHCTBHAA BEPOATFHOTO W BHU3yaJbHOTO KOMITIOHEHTOB KPEOJIM30BAHHOTO
Tekcta. [IpencraBneHHas B craThe METOAMKA aHAINW3a KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa
MOJXKET OBITH TIPUMEHEHA /ISl OTIPEICTICHHSI TOTO, KaK CTPYKTYPHBIE KOMITOHEHTHI B
KpPEOIN30BaHHBIX TEKCTaX Pa3HBIX JKAaHPOB COOTHOCSTCS IPYT ¢ Apyrom. Metoamka
MTOCTPOCHHUST MAaTPHIIBI MyJITETUMOJATBHON MeTa(OpPHI MO3BOIISET BEIIBUTH TITyOWH-
HbIE MEXaHW3MBI, JIeXKAIle B OCHOBE COOTHOIIEHUS CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB
KpPEOJIN30BaHHBIX TEKCTOB.
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Qunancuposanue. UccnenoBanue He UIMEI0 CIOHCOPCKOU MOJICPIKKY.
Kongpauxm unmepecos. ABTOPBI 3asBISIIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(IINKTa HHTEPECOB.
Bxrao aBTOpoB paBHOIICHEH.
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